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 چکیده

ای جهانی است که در اکثر کشورهای جهان وجود دارد و آن عبارت از حالتی است که فرد به دوزبانگی و دوزبانه بودن پدیده

های زبانی تدریس در ایران به طور عام و در مناطق دو زبانه به چالشزبان دیگری غیر از زبان مادری خود آموزش ببیند. 

 درک و نوشتن و خواندن با که است هاییدرس در ویژه به دروس اغلب یادگیری درـ یکی از موانع یاددهی  صورت خاص

های تدریس به زبان فارسی در مناطق دو زبانه است. در این  هدف پژوهش حاضر بررسی چالش .دارند مستقیمی ارتباط مطلب

ق دوزبانه شناسایی و راهکارهایی را پژوهش سعی شده با استفاده از مرور تحقیقات انجام شده چالشهای زبانی تدریس در مناط

 ها ارائه دهیم. برای عبور از چالش

 دوزبانه. ،یزبان فارس س،یتدرهای کلیدی: اژهو
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 مقدمهـ 1

ها به سطح جهان، کشورهایی وجود دارند که در آنها دو یا چند زبان مختلف رایج بوده، اما تنها یکی از زبانامروزه در 

پذیرد، اگر زبان رسمی پذیرفته شده است و آموزش نیز بر اساس همان زبان رسمی صورت میعنوان زبان مشترک یا زبان 

بایستی علاوه بر زبان مادری زبان آید، که در آن فرد میکودک و زبان آموزش متفاوت باشد پدیده دوزبانگی به وجود می

 (.1384؛ کمالی، 2010زبانه است )والس، راد تکهای او برای کسب علم بیشتر از افدیگری را نیز بیاموزد، بنابراین کوشش

( نشان 2010شواهد حاکی از این واقعیت است که دوزبانگی به عنوان یک پدیده در تمام کشورها وجود دارد.  سیلور )

داد که حدود نیمی از جمعیت دنیا دوزبانه هستند. کشور ما از جمله کشورهایی است که هم به لحاظ فردی و هم به لحاظ 

هایی کنند و هم خود جامعه ما از گروهجتماعی دوزبانه است؛ یعنی هم افراد زیادی هستند که از دو زبان در ارتباط استفاده میا

دستی در های آموزشی و به طور کلی نظام آموزشی یکبرنامههای متفاوت تشکیل شده است، با وجود این، در کشور ما با زبان

شود، صرف نظر از این که میزان آشنایی آنها با زبان فارسی به عنوان زبان رسمی آموزش می آموزان اجرامورد تمامی دانش

کند خواندن و ترین چالش کودک فارسی ربانی که در مناطق فارسی زبان شروع به تحصیل میچقدر است. در حالی که مهم

اط کشور ابتدا لازم است خود زبان فارسی را یاد غیر فارسی زبان در سایر نق(. کودکان 2010نوشتن است )بروکی و همکاران، 

شود، بفهمند و سپس وارد مقوله خواندن و نوشتن شوند بگیرند، آنها لازم است ابتدا مطالبی را که به زبان فارسی گفته می

شدن از طریق  های زبانی زیاد است، شیوه غالب دوزبانههای قومی مختلف با گونه(. در ایران که دارای اقلیت1384)علایی، 

های زبانی چنین افرادی باشد ترین متولی پرورش تواناییتواند به عنوان اولین و مهمآموزش رسمی است، که مدرسه می

 (.1387)هوسپیان، 

رود. ها و علائمی محدود برای برقراری ارتباط بکار میهایی است که با استفاده از نشانهزبان به معنی عام شامل تمام نظام

های زبانی، خلاقیت زبان، عدم وابستگی به زمان و مکان و های اصلی زبان عبارتند از: نظامند بودن، قراردادی بودن نشانهیویژگ

(. از سوی دیگر، زبان بشری با پدید آمدن برخی ساختارهای معنایی، به انسان امکان 1390چند نقشی بودن زبان )زندی، 

ای سازنده منظور خود را به زبان آورد )هالیدی، دیشد. به عبارت دیگر، بتواند به شیوههای خود بیندهد تا در مورد تجربهمی

1994.) 

 که است زبانی مهارتهای و زبان درسیبرنامه تربیت، و تعلیم در درسی مهم هایبرنامه از یکی رو،همین ازاز همین رو 

 و ارتباطی مهارتهای افزایش خلاقیت، و اندیشه توسعه معرفت، کسب فکری، رشد انسان، تربیت در کننده تعیین نقشی همواره

 ها،نیازسنجی مجموعه در تواندمی فارسی زبان درسیبرنامه بر حاکم روش و رویکرد دیدگاه، .است داشته شهروندی در توفیق

 های شیوه درسی، کتاب محتوای ساختار محتوا، و هدف توالی و وسعت جداول تعیین اصول، تعیین اهداف، تدوین و تعیین

 وجودی ابعاد در نهایت در و معلمان رفتار و عملکرد مولفان، و ریزانبرنامه کلام و آثار ارزشیابی، های شیوه یادگیری،

 (. 1390کند )زندی،  گریجلوه آموزاندانش

 که است لازم مهارتهای اولین جزء آموزیزبان و بوده تکمیلی مهارتهای کسب پی در مدرسه، به ورود با آموزدانش هر

 و زبان مختلف کارکردهای از استفاده توان کسب دیگران، منظور فهمیدن دیگران، با بهتر ارتباط برقراری جهت باید آموزدانش

 با نیز مرحله هر در و مختلف مراحل در زبان یادگیری فرایند که چند هر .بگیرد یاد مدرسه در زبان، با مرتبط نیازهای رفع

 دبستان به ورود از قبل طبیعی بطور آموزدانش هر و گیرد،می صورت خود مختص شناختیروان و شناختیزبان خاص شرایط



 در علوم و تحقیقاتپژوهش های معاصر  مجله

 1403، اسفند 68سال ششم، شماره 

63 

 

 ولیاست.  نموده کسب را زبانی مهارتهای از حدی تا خود، اقتصادی اجتماعی زمینهپیش و فرهنگی و خانوادگی محیط به بسته

 .شود می شروع دبستان دوران از رسمی طور به معمولاً کشوری هر ملی و رسمی زبان فراگیری

 

 بیان مسألهـ 2

آموزش و پرورش به عنوان عاملی تعیین کننده در توسعه انسانی و توسعه همه جانبه و پایدار اجتماعی و اقتصادی با 

ی هر پایه تواند نقش مؤثر ایفا کند، زیرا آموزش و پرورش یک فرآیند ارتباطی است وکسب حساسیت کافی در این زمینه می

 دهد و بدون زبان ارتباطی، آموزش و پرورش معنا نخواهد داشت.ارتباط را زبان تشکیل می

آموزش و پرورش خانوادگی به عنوان نخستین مرحله تربیت انسان در بطن ارتباطات خانوادگی در خانواده و محیط 

شناختی گیرد. زبانی که از بعد جامعهاش را یاد میمادریگیرد و در این کانون است که کودک زبان زبانی شکل می -اجتماعی

های فرهنگی و اجتماعی محیط رشد کودک بستگی دارد. ورود کودک به متنوع بوده و غنای واژگانی و دستوری آن به ویژگی

ن ال اگر زبامدرسه نیز یک حادثه است. چرا که از نظر شکل و محتوا متفاوت از خانواده و محیط پیرامونی کودک است. ح

آموز تر و آثار منفی آن در زندگی تحصیلی دانشمدرسه با زبانه مادری وی تفاوت زیادی داشته باشد، ابعاد این حادثه گسترده

شود تا خواندن و نوشتن را که خود مهارتی . در واقع فرد وادار می(1384تبار، ؛ به نقل از ویسی1371بیشتر خواهد بود )یمنی، 

باشد، در زبان دومی که هنوز با آن نامأنوس است بیاموزد. کنار گداشتن ناگهانی و ظاهراً بدون دلیل زبان اول ی میامهم و پایه

توانند از ابتدا زبان دوم را تواند موجب القای نگرش منفی نسبت به زبان دوم و یا ابقای ضرورت طرد زبان اول گردد. آنها میمی

سازترین مهارت ی خود ببینند. ایجاد چنین وضعیت بغرنجی آن هم شاید در سرنوشتدر تقابل با رشد طبیعی و یادگیر

دهد. این موقعیت نه تنها یادگیری پایه، این کودکان را در شرایط منفی و به مراتب نامساعدتر از کودکان فارسی زبان قرار می

تبعیض دراز مدت اجتماعی این گروه از فرزندان ساز تواند زمینهی تبعیض آموزشی است، بلکه میبه خودی خود القا کننده

  (.1384، تبار؛ به نقل از ویسی1383کشور گردد )سپهر، 

در کشور ما تعداد کودکانی که زبان مادریشان فارسی نباشد به چند میلیون برسد. این کودکان در بدو ورود به آموزش 

ش )یادگیری( زبان دوم )فارسی( و سوادآموزی )یادگیری، آمادگی قبلی با دو وظیفه سنگین آموزابتدایی و بدون تدارک 

ای شوند تا خواندن و نوشتن را که خود مهارتی مهم و پایهشوند. در واقع آنها وادار میخواندن و نوشتن( در آن واحد روبرو می

تواند اً بدون دلیل زبان اول میباشد. در زبان دومی که هنوز با آن نامأنوس هستند، بیاموزند. کنار گذاشتن ناگهانی و ظاهرمی

آموزان ترک مثلاً دانشگردد )همان منبع(. موجب القاء نگرش منفی نسبت به زبان دوم و یا القاء ضرورت طرد زبان اول می

زبان در بدو ورود به مدرسه، زبان مادری خود را در یک فرایند پیچیده و در ارتباط مستقیم با محیط پیرامون خود فرا 

آموزان بر و انتقال برنامه درسی به دانشکنند، چون سازماندهی محتوا اند، در برنامه درسی و محتوای آموزشی پیدا نمیگرفته

آموز به زبان مادری حاصل گردیده است و برای او بار ی زبان فارسی است، که با مفاهیمی که بر اساس تجارب قبلی دانشپایه

داند که در پیشرفت تحصیلی و رشد چنین کودکی را به مدرسه یک حادثه ناگوار برای او می عاطفی نیز دارد، پیوند ندارد. ورود

 پیامدی منفی دارد. اجتماعی، عاطفی و شناختی او 

 یادگیری درـ یکی از موانع یاددهی  چالش های زبانی تدریس در ایران به طور عام و در مناطق دو زبانه به صورت خاص

در این مقاله سعی داریم  .دارند مستقیمی ارتباط مطلب درک و نوشتن و خواندن با که است هاییدرس در ویژه به دروس اغلب
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تا این گونه چالشها را برای آشنایی معلمان و والدین و مسولان امر بررسی کرده و راهکارهایی را برای حل این چالشها ارائه 

 دهیم.

 

 پیشینه پژوهشـ 3

ی جدید ای به شیوهگردد، زمانی که میرزا حسن رشیدیه مدرسهخورشیدی برمی 1268ل آموزش دو زبانه در ایران به سا

های متحجران آن زمان این شد، ولی بر اثر کارشکنیاندازی نمود که در آن به دو زبان فارسی و ترکی آذربایجانی تدریس میراه

از آن زمان، مربیان تعلیم و تربیت، (. 1391ن، ؛ به نقل از شریف و همکارا1367مدرسه به تعطیلی کشیده شد )آجودانی، 

های مطلوبی ها و تحقیقاند و پژوهششناسان در کشورهای مختلف به این موضوع توجه کردهشناسان و زبانفیلسوفان و روان

 در اجرای آموزش دوزبانه و تأثیرات مثبت و منفی آن صورت پذیرفته است. 

تجربه زیسته معلمان دوره ابتدایی در مورد چالشهای تدریس به زبان »در پژوهشی با عنوان (، 1392قادری و همکاران )

های عمیق معلمان در مورد که به روش کیفی و با استفاده از پژوهش روایی برای استخراج تجربه« فارسی در مناطق دوزبانه

علمان ضمن تدریس به زبان فارسی با چالشهای ممشکلات تدریس به زبان فارسی انجام دادند، به این نتیجه رسیدند که 

گوناگون روبه رو هستند و کتابهای درسی مشکل اساسی دارند و آن پرداختن به زبان معیار و بی توجهی به زبان و گویشهای 

نی است محلی است که تنوع آنها در کشور ما بسیار زیاد است. این امر سبب سردرگمی دانش آموزان در تطابق زبان خود با زبا

که تاکنون آن را به کار نبرده اند. دانش آموزان مطالب کتاب را به خوبی درک نمی کنند و در فهمیدن و به کار بردن آنها دچار 

نتایج تحقیق نشان داد که باید توجه بیشتری به زبانها و گویشهای محلی و بومی بشود، زیرا تلفیق همچنین مشکل می شوند. 

زبانهای بومی نه تنها از ارزش و عمق یادگیری زبان رسمی نمی کاهد بلکه موجب تلفیق و یادگیری هر زبان معیار و رسمی با 

دو نوع زبان رسمی و غیررسمی می شود. توجه به نتایج تحقیق حاضر در تدوین کتابهای درسی و نیز برنامه درسی تربیت معلم 

 مفید خواهد بود.

ها های مناسب تدریس دو زبانه و تأثیر این روشبندی روشتعیین و الویت (، در پژوهشی به1390کلانتری و همکاران )

آموزان پرداختند. در انجام پژوهش از روش توصیفی ـ پیمایشی و نیمه تجربی استفاده شد. با توجه بر پیشرفت تحصیلی دانش

لف بیشترین کاربرد را دارند. ، سه روش تدریس انتقالی، غوطه ورسازی، و دوسویه در کشورهای مختی پژوهشبه پیشینه

آموزان آموزش دیده با روش آموزان آموزش دیده با روش دو سویه در درس علوم از دانشها نشان داد که پیشرفت دانشیافته

آموزان آموزش دیده با روش دوسویه در دروس ریاضی و بنویسیم با غوطه ورسازی بیشتر است. پیشرفت تحصیلی دانش

 ش با روش غوطه ورسازی از نظر آماری معنادار نبود.آموزان آموزدانش

های آموزش گوش دادن در دوره ابتدایی با شواهدی از ای به بررسی شاخص(، در مطالعه1390دانای طوسی و بازیار )

نگاپور و آموزی آمریکا، سآموزی، پرداختند. آنها محتوای برنامه درسی زبانبرنامه درسی زبان ملی چند کشور پیشرو در زبان

ایران در مقطع ابتدایی را به شیوه کیفی، تحلیل نمودند. پژوهش آنها نشان داد که در چهارچوب برنامه درسی زبان فارسی، 

دانسته شده، فرض گردیده است چرا که تعریف مشخصی برای آن ارائه نشده و خرده مهارت گوش دادن به صورت امری 

 اند.مهارتهای آن نیز معرفی نشده

های فرهنگی همانند میراث فرهنگی، هویت و انگیزش در یادگیری زبان برای (، به بررسی نقش مؤلفه2015لا )کاتا

های های معلم نسبت به تدریس معلم در ارتباط با مؤلفهآموزش زبان اول پرداخته. هدف وی پرداختن به بررسی نگرش
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نجام داد به این نتیجه که بین معلمان دو مرکز آموزشی والنسیا ا ایمبتنی بر پرسشنامهنگاری فرهنگی بوده که در مطالعه قوم

آموزی تأثیر های فرهنگی روی زبانتوان پی به فرهنگی متفاوت برد و مؤلفهرسید که بدون تشخیص فرهنگ یک شخص نمی

 زیادی دارند.

آموزی ارتباطی لمان از روش زبانآموزان و معای موردی به بررسی ادراکات دانش(، در مطالعه2015سرفراز و همکاران )

آموز ثبت نام کرده در ترم اول آموزش زبان انگلیسی بود. دانش 50پرداختند. مطالعه به صورت کیفی بوده و نمونه مشتمل بر 

نتایج آوری گردید. ای که در انتهای دوره توزیع شد، جمعهای زبان ارتباطی و پرسشنامهها با استفاده از بازخورد فعالیتداده

 آموزی ارتباط دارد.ای مثبت با رویکرد زبانآموزان و معلمان، رابطهنشان داد که ادراکات کلی دانش

 

 دوزبانگی در تدریسچالشها و مسائل ـ 4

تواند فهم زبان فارسی را برای دانش آموزان گرچه بسیاری از مسئولان بر این باورند که راه اندازی مدارس دو زبانه میا

تر کند اما تمام مشکلات به همین جا ختم نمی شود. برقراری ارتباط کلامی با دانش آموزان بومی بخش زبانه آسان مناطق دو

بود ساز و کار مناسب به منظور تدریس زبان فارسی به کودکان این ن .اعظم مشکلات معلمان غیر بومی را تشکیل می دهند

پیش از آموزش و تقویت مکالمه به این کودکان، سبب شده تا تعداد قابل های خواندن و نوشتن، مناطق و شروع آموزش مهارت

توجهی از کودکان این مناطق در مسیر یادگیری با مشکلات متعدد مواجه شوند و بیشترین افت تحصیلی در این مناطق دیده 

 زبانی کمتری با فارسی  ای که اشتراکات واژگانی و ساختارشود. این موضوع در میان کودکانی که در مناطق دو زبانه

ترین دلایل ضعف شود؛ به طوری که بنا بر آمار و بررسی کارشناسان این حوزه، یکی از اصلیدارند، بیشتر دیده می

نبود امکانات لازم در برخی از مناطق دو زبانه محروم،   .شودتحصیلی در کودکان مناطق دوزبانه همین موضوع عنوان می

کند. به عبارت دیگر، هنوز فارسی برای این کودکان درونی نشده، باید تری مواجه میا دردسرهای جدیکودکان این مناطق را ب

شویم که هایی مانند نوشتن و خواندن را بیاموزند. از این رو، گاه در برخی مدارس مناطق دوزبانه با کودکانی مواجه میمهارت

 .ند روابط همنشینی و دستوری را رعایت کننددر ادای جملات به صورت کامل ناتوانند یا قادر نیست

ای مثبت های آموزش آن طی نماید، پدیدهـ اگر دوزبانگی روند مثبت خود را از نظر زمان آموزش زبان دوم و شیوه1

 باشد.می

مل زبان اش آشنا نمود تا با شناخت کاـ برای آموزش زبان دوم به کودک دوزبانه ابتدا باید و را با دستور زبان مادری2

 های دستوری زبان مادری خود را از طریق زبان دوم یاد بگیرد.مادری خود به یادگیری زبان دوم بپردازد نه اینکه جنبه

اش آشنا نمود، سپس های شفاهی زبان دوم همانند زبان مادریـ در آموزش زبان دوم باید ابتدا کودک را با جنبه3

 ش داده شود.های نوشتاری و خواندن به وی آموزجنبه

های کتبی و نوشتاری زبان دوم و عدم توازن ی درسی بر جنبهـ افت تحصیلی در سنین پایین به دلیل تأکید برنامه4

 باشد.ای( میهای کتبی زبان دوم )مدرسههای شفاهی زبان مادری )خانه( و جنبهمیان جنبه
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در سنین و سطوح بالای تحصیلی افراد خواهد شد و  ـ روند منفی دوزبانه شدن در سنین پایین منجر به افت تحصیلی5

باشد، در حالی که فرد هنوز به این های زبانی برای درک مطلب خوانده شده در این سطوح میآن را به دلیل بکارگیری توانایی

 مهم در زبان دوم دست نیافته است.

چهار زبان )مادری، دوم، سوم، چهارم( را در  شود کودک دوزبان و گاهی سه یامی ـ روند فعلی آموزش زبان دوم موجب6

 دوران تحصیل، بورت ناقص یاد بگیرد.

ای و مکانیکی و شرطی است، توانایی تفکر ـ در روند کنونی چون آموزش زبان دوم در مناطق دوزبانه به صورت ترجمه7

 گیرد.خلاق و نمود آن یعنی خلاقیت زبانی را از فرد می

 

 آموزان مناطق دوزبانهزبان فارسی به دانشراهبردهای آموزش ـ 1ـ 4

 گیرد:ی زیر صورت میشناسان و محققان آموزش زبان یادگیری زبان دوم در سه مرحلهاز دیدگاه زبان

 شود.گیرد و آن را پذیرا میآموز با زبان دوم )فارسی( در تماس قرار میی اول: دانشمرحله

های تحت هدایت معلم( و یا ضمن کاربرد آگاهانه و طراحی شده )تمرین هایآموز به کمک تمرینی دوم: دانشمرحله

های یر رسمی در مدرسه و خیابان و خانه( اطلاعات زبان فارسی را در ذهن خود ذخیره زبان فارسی به طور طبیعی )تمرین

 کند.می

ار یا نوشتار و در درک زبان ی خود در تولید زبان فارسی به صورت گفتآموز از دانش کسب شدهی سوم: دانشمرحله

 کند.فارسی به صورت گوش دادن یا خواندن استفاده می

شود، دانش صریح زبانی و دانشی را که ضمن شرایط طبیعی به های هدایت معلم آموخته میدانشی را که به کمک تمرین

نامیم. طبعاً لازم است برنامه و نی میشود، دانش زبانی ضمهای غیر رسمی در مدرسه و خیابان و خانه آموخته میکمک تمرین

کتاب درسی مستقلی برای آموزش زبان فارسی در مناطق دو زبانه تهیه شود تا چگونگی کسب دانش زبانی صریح توسط 

 مؤلفان طراحی و تحت هدایت معلم اجرا شود.

 توان آموزش در مناطق دو زبانه را کیفیت بخشید؟ چگونه میـ 2ـ 4

تواند در جهت بهبود روند ی انواع خطاهای زبانی میزبان فارسی به عنوان زبان دوم مطالعهدر جریان یادگیری 

 ریزی آموزشی این زبان مفید و مؤثر باشد:برنامه

آموزان و ارائه راهکارهایی برای رفع این زا در سطوح مختلف آموزشی برای زبانهای مشکلـ مشخص کردن حوزه1

 ی متخصصان و افراد درگیر در امر آموزش زبان.های مشکل ساز به وسیلهحوزه

 های بیشتر در مورد انواع خطاها هنگام آموزش زبان فارسی به منظور ارتقای آموزش زبان فارسی.ـ انجام پژوهش2

آموزان تا در انتخاب مواد آموزشی واقعی بر اساس عوامل متعدد ـ توجه نویسندگان کتابهای درسی به خطاهای زبان3

با توجه به خطاها و تواند بسامد رخداد خطاها و قابل تدریس بودن عمل کنند. نویسنده کتاب درسی همچنین میمانند 
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هایی های زمانی تقسیم کند و وقت بیشتری را به مقولههای آموزشی را به بخشبندی و دورهها، مطالب درسی را درجهدشواری

 ی بالای دشواری اختصاص دهد.با درجه

از فهم آنان اطمینان حاصل شود، پس کنیم، برای آن که گویی برای کودکان و نوجوانان استفاده میکه از قصهـ زمانی 4

شود، در مورد معانی و مفاهیم آنان از کودکان و نوجوانان سوال و با آنها از اتمام داستان یا هنگامی که مطلب بعدی ارائه می

 گفتگو شود. 

توان از کودکان و نوجوانانی که لهجه متفاوتی دارند، خواست که متنی را با استفاده از لهجه میهای آموزشی ـ در برنامه5

توان خزانه لغات کودکان و نوجوانان را نیز افزایش خود و با استفاده از لهجه معیار تهیه و در کلاس ارائه کنند. از این طریق می

 اند به لهجه خود نیز بیان کنند.خواندهتوان از آنان خواست متنی را که داد. همچنین، می

 

 پیشنهاداتگیری و نتیجهـ 5

دهد که لحاظ نکردن آموزی نشان میی نظزی و عملی برنامه درسی زبانتعمق در نتایج تحقیقات انجام گرفته و پیشینه

ی های آموزشی یکسان در همهآموزی فارسی و اجرای برنامهی درسی زبانهای زبانی مناطق و نواحی گوناگون در برنامهتفاوت

شود. از اینرو برای پیشبرد اهداف آموزشی و رسیدن به های آموزشی منایب منجر نمیمناطق و نواحی، به فراهم سازی فرصت

ی ی درسی کتاب فارسی دورههای برنامهوضعیت مناسب آموزشی و فرهنگی در مناطق و نواحی غیر فارسی زبان، تعیین مؤلفه

رسد. قابل اشاره است که در اغلب کشورهای پیشرفته، ای مناطق و نواحی غیر فارسی زبان ضروری به نظر میابتدایی بر

 شود.ی مناسب، طراحی و به اجرا گذاشته میآموزی دوزبانهی درسی زبانبرنامه

 شود: بنابراین پیشنهاد می

ها و می ماندد تیمز و پرلز، در ابعاد محتوای کتابهای مطالعات رسهای درسی زبان فارسی با توجه به یافتهـ برنامه1

 های تدریس ویژه در مناطق دوزبانه، دوباره بررسی شود.روش

آموزان ابتدایی، باید برنامه درسی های محلی در کشور و دوزبانه بودن حدود نیمی از دانشـ با توجه به تنوع زبان2

های کودکان دوزبانه در سنین ابتدایی ارائه ها و تواناییمتناسب با ظرفیت ای برای تقویت زبان فارسیآموزش زبان فارسی ویژه

 بینی شود.های تربیت معلم پیشای در دورههای ویژهگردد و روش

های آموزان مناطق دوزبانه در صدا و سیمای محلی و ملی با هدف تقویت مهارتهای ویژه برای دانشی برنامهـ تهیه3

 آموزان ارائه شود.نششنیداری و گفتاری دا
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